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MOJOAIKHUM CJEHT TOKOJITHHS Z
SIK JIHTBICTUYHUU ®EHOMEH CYYACHOI AHI'JIIMCBKOI MOBH

CydacHuid eram pO3BHTKY MOBO3HABCTBA XapaKTEPU3YETHCA 3POCTAHHSIM
1HTEpecy 0 NOCIIIKEHHsI He(OPMATIbHUX P13HOBUIIB HENITEPATYPHOT0, PO3MOBHOIO
MOBJICHHSI, III0 BHKOPUCTOBYIOTHCS OKPEMHMH COIIaIbHUMH TpyHamMH JJis
caMoiieHTudikallii Ta CcaMoONpe3eHTallll, 30KpeMa CJEHTY, SKHUM BijgoOpaxae
MMOCTYIOBI 3MiHM y MOBHIM cuctemi. OcoOJMBOTO 3HAYCHHS HaOyBa€ BHUBYCHHS
CJICHTY TIOKOJIIHHSI Z, OCKUIbKM caMe I1€ MOKOJIHHS OyJi0 TMEepIInM, SKE MOBHICTIO
3pOcii0 B yMOBax MHUGPOBOTO CEPEAOBHINA, 1€ KOMYHIKAIlA 3IIHCHIOETHCS
MEePEBAXKHO YePe3 COIIaTbHI MEPEKI.

AKTyallbHICTh JIOCHIJKEHHSI 3YMOBJICHa THM, IO CJCHT TOKOMIHHSI Z €
COIIOKYJTETYpHUM (EHOMEHOM, SIKHi BigoOpaxae HOBI (OpPMHU 1IEHTUYHOCTI,
CIOCOOM CaMOBUPAXKEHHSI Ta KOMYHIKaTHBHI CTparerii Mojojl. 30KpeMa, CydacHi
JOCTI/DKEHHSI TIOKa3ylOTh, IO CJIEHT aKTUBHO (OPMYETHCS Ta TMOIIUPIOETHCS Y
urudpoBOMY MPOCTOPI, JIe BIH BUKOHYE (PYHKIIIIO MapKepa IpylnoBOi HAJEKHOCTI Ta
3aco0y HedopMaIbHOI B3aeMoii [4, ¢. 2].

Po3BUTOK coOIlialbHUX MEpEX CIpHUsi€ 1HTCHCHBHOMY BHUHUKHEHHIO HOBHX
MOBHUX OJWHHIIb, SKI XapaKTePU3yIOThCS KPEAaTHBHICTIO, CKOPOYCHHSM Ta
CEMaHTUYHUMHU TpaHchopMmalisiMi. SK 3a3Ha4yaloTh JIOCTIJHUKH, TOKOJIHHS Z
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYE CIICHT JUISI BUPAKEHHS €MOI[if, BCTAHOBJIEHHSI KOHTaKTy Ta
CTBOPEHHSI HEBUMYIIIEHOT atMocdepu crinkyBaHHs [2, ¢. 11].
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3a TIIyMauyHUM CIIOBHHKOM YyKpaiHChKOI MOBH, ciieHT (slang i3 HOpB. Sleng —
JasTUCS ) — KaprOHHI cJI0Ba a00 BUpPa3M, XapaKTEpHI NI MOBJICHHS JIIOJIEH MEBHUX
npodeciii abo coliambHUX MPOIIAPKIB, SKi, MPOHUKAIOUM B JITEpaTypHYy MOBY,
HaOyBarOTh ITOMITHOTO EMOIIHO-EKCITPECHBHOTO 3a0apBiIeHHS [5].

Comianbai Mepexi (ocobimBo Taki miardpopmu sk: INSTAGRAM, TikTok)
CTalOTb OCHOBHUM CEpPEJOBUIIEM KOMYHIKallii, 1€ IIBUAKO BHUHHUKAIOTh Ta
HOIIUPIOIOTHCS HOBI CJICHIOBI MOBJICHHEBI oauHuIli [2, ¢. 11].

Ha nymKy nociigHuKIB, CJIGHI BUKOHY€E Taki (PyHKIIII: 3BepTaHHs, IPUHIKCHHS,
MOYaTOK HEBHMYIIEHOI pPO3MOBH, CTBOpPEHHs IHTHMHOI armochepu, [1]. 3
JIHTBICTUYHOTO  TIOTJISIY CJEHT MOXKHAa  OXapakTepU3yBaTh  PI3HOMAHITTSIM
CJIOBOTBOPUYHUX MPOLIECIB: CKOPOYEHHSMH, aKpOHIMaMH, CEMaHTUYHUM
MIEPEOCMUCIICHHAM, MOBHOIO TPOIO.

BuokpeMiioioTh 5 THUIIB CIEHTY: aKpOHIMIYHUM, IMITAlIMHUHN, JErKOBAKHUMH,
yCIYeHU, CBIKUI 1 KpEaTUBHUU.

AxpoHiMiyauid T (ACronym) yTpHMYE JIiJIEpCTBO cepell TUMIB cieHry. Taka
MOMYJISIPHICTh 3yMOBJIeHa ()EHOMEHOM «EKOHOMIi MOBHHMX 3YCUJIb». AKPOHIMHU
TpaHC(OPMYIOTh CIIOBOCIIOJNYYEHHSI Y KOPOTKI OyKBEHI KOAHM, $KI 3 4YacoMm
MOYMHAIOTh (DYHKI[IOHYBaTH, SK TMOBHOLIHHI cioBa [4, c. 3]. Hampuxnan,
Bupa3 «BTW» (by the way) ctaB yHiBepcaibHUM MapKepoM 3MiHM TEMH PO3MOBH,
BUTICHSI0YHM NIOBHY (popMy B HEPOPMATILHOMY MMHUCHMI.

ImiTamiianii Tan (Imitative). HaykoBiii BBaKaroTh, 110 1€ THII CJIICHTY IOCIIA€
apyre Micie 3a yacToTHICTio. Crienu@ika mMporo TUIY MOJSTae y TBOPUii mepepoOiri
CTaHIAPTHHUX OJUHMIG aHTIiichkoi MoBH (Standard English). Moaoas nmokominus Z
HE MPOCTO BUKOPUCTOBYE FOTOBI CJIOBA, a IMITY€ )KMBY BUMOBY a00 MOEIHYE JIEKCEMU
y HETHIIOBI KOHCTPYKIIil, CTBOPIOIOYHM epeKT «MOBHOI rpu» [4, c. 3]. Hanpuknan,
«lemme» (let me) inrocTpye TEHACHIIIIO 10 HOHETUIHOTO CIPOLICHHS Ta HAOIMKCHHS
MUCEMHOTO TEKCTY JI0 PO3MOBHOTO CTHITIO.

JlerxoBaxkuuit Tun (Flippant) nemMoHcTpye HalBUIIMI PiBEeHb METa()hOPUIHOCTI.
['onoBHa HOro OCOOJIMBICTH — PO3PUB MK MPSMUM (JI€HOTATUBHHUM) 3HAYEHHSIMHU
CJIOBA Ta MO0 CIEHrOBUM 3Hau€HHAM. HaykoBIIl 3ayBa)xuiu, 10 AJiA JIOACH, K1 HE
€ HOCIIMM MOBH, I THUIl € HaWCKIATHIIIUM, OCKUIBKH TMOTpPeOy€e€ pO3YMIHHS
ruOoKkoro KouTekcTy [4, ¢. 3]. Hapuknaz, dhpasza «No cap» € ACKpaBUM iHAUKATOPOM
IIUPOCTI CHIBPO3MOBHUKA, J€ CJOBO Cap (Kemka) BUCTyMae JuIIe sK (poHeTHyHa
000JIOHKA /1J151 HOBOT'O 3HAYEHHS «OpEXHS».

Bukopucranus ycigenoro tumy (Clipping) € cBigoMor0 cTpaTeriero CTHCHEHHS
iHdopmarrii. Bifcikaioun 4acTUHU CJIOBA, MOJIOAbh CTBOPIOE JIAKOHIYHI MapKepH, sKi
MUTTEBO 3UMUTYIOThCS ayautopiero. Lle BimoOpaxkae KIIMOBHMI XapaKTep MHCICHHS
Cy4acHUX M UNTKiB. Hampukman, ckopodeHHs «Sus» (suspicious) a6o «delulu»
(delusional) HacTinbku OpraHiuHO YBIWIIUIM B aKTUBHE KOPUCTYBAHHS, 10 iXHi MMOBHI
(dbopMH B MOJIOADKHHUX YaTaxX CIPUIAMAIOTHCS SIK 3aHaATO (OpMalibHI a00 apXxaiuHi.

Ceixuii 1 xpeatuBHuii Tun (Fresh and Creative). Ha nymky mociigHukiB, mei
TAN € HaNOIIBIN JAWMHAMIYHUM 1HAUKATOPOM 3MiH y MOBI. BiH 0a3zyerbcs Ha
aOCOJTFOTHIH JIEKCHYHIHN 1HHOBAIIIT, YaCTO MOPOKEHI# BipambHuMHU TpeHaamu TIKTOoK.
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Ile cBiquuTh TIPO TE€, IO TIOKOJIIHHA 7 HE JIWIIE CTIOKHUBAE KOHTEHT, a U BUCTYTIAE
AKTUBHUM TBOPIIEM HOBHUX JIHTBICTUYHUX OJWHUI. Hampukian, JeKCH4Hi
omuHMIl «glow up» abo «slay» cramm cuMBoaMu ycrixy Ta BIIEBHEHOCTI, SIKi BKe
BHUXOJISITh 32 MEXI CIIEHTY Ta MOYMHAIOTH (PIKCYBATHUCS CyYaCHUMH CIIOBHHKAMHU SIK
HEOJIOT13MHU.

OT1xe, 110 CJICHT TOKOJIIHHS Z € YHIKaJIbHUM JIIHTBICTUYHUM (DEHOMEHOM, SIKUM
chopMyBaBcsl MM BIUIMBOM HHM(POBOTO CEpeIOBUINA Ta COLIATbHUX Mepex. BiH
BUKOHYE HE JIUIIIE KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIIIO, @ i CIYTy€e 3ac000M caMoiieHTHdIKaIlil
Ta BUPAKEHHS E€MOIIMHOI OJU3bKOCTI B MOJOADLKHMX rpymnax. CleHr MOKOJIHHS Z
JEMOHCTPY€E HaJ3BUYalHy JAWHaMIuHICTh. lle sBuie BijoOpakae aKTyalbHI
TEHJICHITIi PO3BUTKY Cy4acHOI aHTJIMCHKOI MOBH Ta OCOOJIMBOCTI MOBHOI MOBEIIHKH
Mosoni. IloctymoBa ikcarisi UMX OAWHUIL Y CIOBHHMKAx IMIJTBEPIKYE iXHIO
TpaHc(hOopMaIlito 3 By3bKOIO CJIEHTY B 3arajJbHOBXHBaHI HEOJIOTI3MH.
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REGIONAL VARIETIES OF ENGLISH IN THE UNITED KINGDOM

The English language in the United Kingdom is characterised by a wide range of
regional varieties, which include both accents and dialects. An accent refers to
differences in pronunciation, while a dialect includes differences in grammar,
vocabulary, and pronunciation. These varieties developed over many centuries due to
historical events and social changes. Today, the study of regional varieties remains
relevant because they influence communication, education, and social perception.
While accents are an important part of cultural identity, they can also lead to social
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